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UTILIZAÇÃO PRETENDIDA
Os discos Taxo A (discos Taxo A) destinam-se à identificação presuntiva de estreptococos beta-hemolíticos do grupo A com base 
na sensibilidade a um nível baixo de bacitracina. Os discos destinam-se a ser utilizados com culturas puras, com a excepção 
indicada em “Amostras”.
RESUMO E EXPLICAÇÃO
Os discos Taxo A estão impregnados com um nível baixo de bacitracina. De acordo com o trabalho de Maxted, Levinson e Frank e 
outros, os estreptococos do grupo A podem ser diferenciados de outros grupos de estreptococos hemolíticos de Lancefield através 
da formação de uma zona de inibição em redor do disco.1-6

PRINCÍPIOS DO PROCEDIMENTO
Os estreptococos beta-hemolíticos do grupo A são sensíveis a pequenas quantidades de bacitracina, enquanto os estreptococos 
beta-hemolíticos de outros grupos serológicos são mais resistentes. O disco Taxo A numa placa de ágar de sangue pode ser 
utilizado para a identificação presuntiva de estreptococos beta-hemolíticos do grupo A após a incubação dum dia para outro.
REAGENTES
Os discos Taxo A estão impregnados com aproximadamente 0,04 unidades de bacitracina por disco.
Advertências e Precauções:
Para diagnóstico in vitro.
Os discos Taxo A não se destinam a testes de sensibilidade.
Utilizar técnicas assépticas e cumprir as precauções estabelecidas contra perigos microbiológicos em todos os procedimentos. 
Após a utilização e antes de serem eliminadas, esterilize em autoclave as placas de teste e outros materiais contaminados. As 
instruções de utilização devem ser lidas e seguidas com cuidado.
Instruções de armazenamento – Após a recepção, armazenar entre -20 e +8 °C. Após a utilização, armazenar o frasco ou 
cartucho entre 2 e 8 °C, de forma a proteger a integridade do produto.
Utilizar primeiro os discos mais antigos e eliminar os discos cujo prazo de validade tenha sido ultrapassado. Deixar os recipientes 
atingir a temperatura ambiente antes de os abrir. Voltar a colocar os discos não utilizados no frigorífico quando se concluir a 
aplicação dos discos. Os frascos e cartuchos dos quais se retiraram frequentemente discos durante uma semana, bem como os 
discos deixados dum dia para o outro no laboratório devem ser eliminados. Em alternativa, o desempenho destes discos deverá ser 
testado com microrganismos de controlo antes de se prosseguir com a sua utilização.
AMOSTRAS
Os discos Taxo A não devem ser utilizados directamente com amostras clínicas, nem com outras fontes contendo flora microbiana 
mista. O microrganismo que vai ser identificado presuntivamente deve primeiro ser isolado em colónias separadas, através da 
sementeira da amostra com riscas, em meios de cultura apropriados, p. ex., Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood (TSA II). 
No entanto, a placa de BBL Group A Selective Strep Agar with 5% Sheep Blood (ssA), que pode ser utilizada para o isolamento 
primário de estreptococos do grupo A a partir de amostras colhidas na garganta, foi especificamente concebida para ser utilizada 
com o disco Taxo A.7

PROCEDIMENTO
Material fornecido: Taxo A Discs.
Material necessário mas não fornecido – Meios de cultura auxiliares, microrganismos de controlo da qualidade e equipamento 
laboratorial, conforme necessário para este procedimento.
Procedimento do teste
1. Inocule uma placa de Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood com o microrganismo de teste que tenha exibido beta-

hemólise na placa de isolamento primário. Se a placa for inoculada com uma suspensão, deverá ser ajustada para fornecer 
apenas um crescimento confluente na superfície da placa. Com uma pinça estéril ou um distribuidor de disco único, coloque 
o disco Taxo A  no centro da área inoculada. Se o microrganismo for inoculado através de riscas sobre o ágar, o disco deve 
ser colocado sobre a área primária ou na junção entre a área primária e secundária. Para obter mais informações sobre a 
utilização dos discos Taxo A  com ssA, consulte a literatura do produto com ssA.

2. Incube a(s) placa(s) à atmosfera ambiente (ou numa atmosfera enriquecida com CO2 entre 5 e 10%), entre 35 e 37 °C, 
durante 18 a 24 horas.

3. Observe a placa relativamente à presença de uma zona de inibição do crescimento em volta do disco de bacitracina.
Controlo de qualidade pelo utilizador – No momento da utilização, verifique o desempenho com culturas puras de 
microrganismos de controlo estáveis que produzam as reacções conhecidas e desejadas. O Streptococcus pyogenes ATCC 12384 
é recomendado para demonstrar a formação da zona. Uma ou mais espécies de estreptococos beta-hemolíticos pertencentes aos 
grupos B, C, D e/ou G podem ser utilizados para demonstrar a ausência de formação da zona de inibição.
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Os requisitos do controlo de qualidade devem ser efectuados de acordo com os regulamentos ou requisitos de acreditação 
europeus e/ou nacionais aplicáveis e com os procedimentos padrão de controlo de qualidade do seu laboratório. É recomendado 
que o utilizador consulte as normas do CLSI e os regulamentos da CLIA que dizem respeito a este assunto, para obter orientações 
sobre práticas de controlo de qualidade apropriadas.
RESULTADOS
Se o microrganismo for um estreptococos do grupo A, forma-se uma zona de inibição em redor do disco Taxo A. Recomenda-
se que qualquer zona de inibição, independentemente do seu diâmetro, seja referida como “Streptococcus beta-hemolítico, 
presuntivamente do grupo A, com bacitracina.”8

A ausência de zona de inibição (crescimento até o bordo do disco) é referida como “Streptococcus beta-hemolítico, 
presuntivamente não pertencente ao grupo A, com bacitracina.”8

LIMITAÇÕES DO PROCEDIMENTO
O teste do disco Taxo A é um teste presuntivo; a um resultado positivo devem seguir-se testes fisiológicos e/ou serológicos 
mais específicos.9

Deve notar-se que uma concentração excessiva do inóculo pode resultar na ausência de uma zona de inibição (falso negativo) com 
alguns estreptococos do grupo A. Foi igualmente referido que 6% do grupo B e 7,5% dos grupos C e G de estreptococos podem 
produzir zonas de inibição (resultado falso positivo).10 De igual forma, alguns estreptococos podem não crescer na ausência de CO2.
CARACTERÍSTICAS DO DESEMPENHO
Antes de serem comercializados, todos os lotes de discos Taxo A são testados relativamente às características do desempenho. 
Utilizando um procedimento de ensaio microbiológico, são analisadas amostras representativas do lote relativamente ao teor em 
bacitracina. É determinada a concentração mínima aceitável de bacitracina por disco.
Além disso, placas de Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood são inoculadas com zaragatoas contendo culturas de 
Streptococcus pyogenes grupo A (A451), S. pyogenes grupo A (ATCC 12384), S. pyogenes grupo A (ATCC 10389), S. pyogenes 
grupo A (ATCC 19615), Streptococcus grupo B (ATCC 12400), Streptococcus grupo B (ATCC 12386), Streptococcus grupo C 
(152), Streptococcus grupo D (1305) e Streptococcus grupo G (R58/2336) diluídas para 10-1. Amostras representativas do lote são 
colocadas nas placas inoculadas, que são incubadas a 35 ± 2 °C durante 18 a 24 h. Em seguida, é efectuada a leitura do tamanho 
da zona de inibição em redor do disco Taxo A. Todas as estirpes de S. pyogenes grupo A mostram zonas de inibição em redor do 
disco. Estas zonas em redor do disco Taxo A não se observam com os Streptococcus dos grupos B, C, D e G.
APRESENTAÇÃO
No. de cat.  Descrição
231040   BD BBL Taxo A, 50
231041   BD BBL Taxo A, 6 x 50
231042   BD BBL Taxo A, 50
231552   BD BBL Taxo A, 10 x 50
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